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ציליה דראפקין

דַי... שָׁ דַי, בְּ שָׁ ולצִמאונךָ אמוֹר די, בְּ
מיידיש: מנחם פרי ובנימין הרשב

לָארוסּ( בדצמבר 1887, סיימה גימנסיה  ציליה דראפקין נולדה כציליה לוין בבּוֹבּרויּסק )בֶּ
רוסית וקיבלה רישיון הוראה לבית־ספר לבנות. באוקטובר 1906 היא הכירה את אורי־ניסן 
היא  מלאה.  תעודת־בגרות  לקראת  ב"קורסים"  לימוד  לצורך  שהתה  שבּהּ  בקייב,  גנסין 
התאהבה בו נואשות — אהבתה הראשונה — אך גנסין לא נענה לה. במארס 1907 כתבה 
הצעירה בת התשע־עשרה, שעד כה לא ידעה נשיקת גבר, שיר חדשני ונועז ברוסית, "אם 
יבוא לעירי", אשר בו תיארה כיצד, אם יזדמן לה ללון בבית אחד עם גנסין, היא תתגנב אל 
מיטתו בלילה ותנשק לו בשנתו בחזה, "ונשיקתי תהיה רוצחת. / את דמו, את לבו, אשתה 

בנשיקתי". לימים הפך השיר הזה לאב־טיפוס של הפואטיקה של דראפקין.
אותה  אוהב  הוא  שגם  מלונדון  אליה  שלו  מכתב  בשולּי  גנסין  זרק   1907 בספטמבר 
"באהבה שאין לה גבול", הבטיח לפרט במכתב הבא, ונעלם לפלשתינה בלי ליידע אותה. 
כשלא קיבלה תשובות למכתביה נסעה אובדת־עצות בסוף ינואר 1908 ללונדון, לא מצאה 
שם את גנסין ואף לא את ברנר, חזרה לפּוֹצֶ'פּ, עיירתו של גנסין ברוסיה, ומשלא מצאה 

אותו גם שם שכרה חדר במלון וניסתה להתאבד בתלייה על וו בצמותיה.
ב־1911 כבר הייתה נשואה לשמעיה דראפקין, איש הבונד, ואם לילד. אך שמעיה 
נאלץ לברוח לאמריקה מן המשטרה הצארית, וציליה, שהתלבטה אם לנסוע בעקבותיו, 
חידשה את הקשר שלה עם גנסין, ובאוקטובר 1911 היא שלחה לו את "אם יבוא לעירי" 
שלה וסיפרה לו על ניסיון ההתאבדות מלפני ארבע שנים. גנסין, שהיה שרוי אז בעיצומה 
וכָלל  של כתיבת "אצל", גנב ממנה את השיר בלי ידיעתה, כלומר הכין לו נוסח עברי 
הרוסי  השיר  של  כוחו  ב־1917(.  רק  לה  ייוודע  )הדבר  שלו־עצמו  כשיר  ב"אצל"  אותו 
היה באיפוק וביובש שלו, אך גנסין עיבּה אותו והפך אותו לשיר נוטף פאתוס ואלוזיות, 
"והיה כי ישוב מנודּו" — שיר שזכה להערצת דורות של משוררים ונחשב במשך ארבעים 
מי  העברי  הקוראים  לקהל  נודע  ב־1952  רק  גנסין.  של  השירית  יצירתו  לפאר  שנה 

חיברה אותו.
למשוררת  להפוך  ההחלטה  דראפקין  של  בלבה  גמלה   — יורק  בניו  כבר   — ב־1917 
במקור  )שנכתבו  הרוסיים  שיריה  את  ובחרוז,  במשקל  ביידיש,  עיבדה  ותחילה  ביידיש, 
בריתמוס חופשי(. "נשיקה" המופיע במבחר זה הוא העיבוד של "אם יבוא לעירי", העולה 
עליו. מרבית שיריה פורסמו בשנות העשרים של המאה הקודמת. ספר השירים היחיד של 

דראפקין בחייה, 'אין הייסן ווינט' )ברוח החמה(, ראה אור ב־1935. 
בשנות  העברית:  בשירה  המשוררות  הופעת  את  הקדימו  יידיש  בשירת  המשוררות 
ששירתן  יידיש  משוררות  חמש־עשרה  לפחות  למנות  ניתן  הקודמת  המאה  של  העשרים 
בעלת־ערך. היום נחשבת דראפקין לאחת ממשוררי יידיש הגדולים בארה"ב באותן שנים, 
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אשה  של  רענן  קול  אליה  והביאה  יידיש  בשירת  מהפכה  שחוללה  לא־מרוסנת  משוררת 
חושנית, עם נוכחות עזה של גוף נשי ועם ארוטיותּ בוטה ואלימה.

כמחצית  ובו  בעריכתי  רוצחת'  תהיה  'ונשיקתי  בקרוב  אור  יראה  החדשה  בספריה 
סיפור  עליו,  מזיכרונותיה  גנסין,  על  שלה  סיפור  וכן  עברי,  בתרגום  דראפקין  של  משיריה 
שלהלן  שיריה  תרגומי  שלה.  אמנות־השיר  על  ופרק  סופּּר,  שטרם  כפי  שלה  הביוגרפיה 
לקוחים מספר זה. ארבעה מהם הכין בנימין הרשב לרבעון 'סימן קריאה' והם מופיעים כאן 
בנוסח ערוך־מחדש )הרשב נפטר לפני שהספיק לראות את העריכה(. שאר התרגומים, 

החתומים מ"פ, הם שלי.

מ"פ

מתעורר בי רצון לראות

עוד לא רָאִיתִי אותְךָ
שְנָתְךָ, בִּ

מִתְעורֵר בִי רָצון לִרְאות
יָשֵן, ה  אֵיךְ אַתָּ

לְטון ד את הַשִּ ה מְאַבֵּ שאַתָּ כְּ
עָליךָ, עָלַי.

מִתְעורֵר בִי רָצון לִרְאות אותְךָ
ם, ש, אִלֵּ חסַר־אונִים, חַלָּ

מִתְעורֵר בִי רָצון לִרְאות אותְךָ בְעֵינַיִם
עצוּמות, נְטוּל־נְשִימָה,

י רָצון לִרְאות אותְךָ בִּ מִתְעורֵר 
מֵת.

)מיידיש: ב"ה(
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למשוררת צעירה

בָרִים? דְּ טֵךְ יורֵד עָמק לְחֵקר  בָּ יּוצֵא מִזה שמַּ מַה 
יָשֵן, ךְ  לִבֵּ ךְ,  לִבֵּ

א, שבָּ כְּ וְאִם, 
רוּרִים, בְּ טִים  מַבָּ בְּ  , וְאַתְּ
בֵן, בְּ מו  כְּ לְתְּ בו  כַּ הִסְתַּ

יּוצֵא מִזה? מַה 
יהִנּום —  גֵּ בַּ מונִי, לְהִשָרֵף  כָּ עָמִים,  פְּ עָלַיִךְ שָלש 

אֵש אַהבָה, בְּ
לְאַט, ארֻכּות, לְהִשָרֵף.

מונִי, כָּ עָמִים,  פְּ עָלַיִךְ שָלש 
רֵף — גֵיהִנּום לְהִצָּ בַּ

לִי גַאוָה, בְּ לִי שֵכל,  בְּ עָלַיִךְ לאֱהב 
ות! לאֱהב עַד לַמָּ

ות שאת הַמָּ וְאָז, כְּ
ירִי, כִּ תַּ אַהבָה  בָּ

תְבִי שִירֵי־אַהבָה! כִּ

)מיידיש: מ"פ(

ומִלים מופלאות
לי"ג      

ין סַכִּ י  לָקַחְתִּ
פִלְדַת עֵינַיִם שאֵינָן חַיּות עוד, כְּ ה  חַדָּ

ט של עֵיניךָ הַחַיּות. בָּ מַּ כַּ וְקָרָה, 
י תַחְתִּ פָּ י  לִבִּ ין את  כִּ בַסַּ

י: שְתֵה —  וּבְשקט אָמַרְתִּ
י הַפָצוּעַ, לִבִּ נִצְמְדוּ אל  שְפָתיךָ 

וְשָתִיתָ וְשָתִיתָ...
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וְעֵיניךָ הִתְלַהטוּ לְפתַע
רְצוּ ים מֻפְלָאות הִתְפָּ וּמִלִּ

מֵא. מִפִיךָ הַחַם הַצָּ

)מיידיש: ב"ה(

נשמָתי בידיך

יל אותִי הַיּום ה מַשְפִּ אַתָּ
י, בִּ לוּתְךָ  כְּ אִי־הִסְתַּ בְּ

שְתִיקָתְךָ, בִּ
הָיִיתִי רוצָה
סִיר תָּ שלּא 

י את עֵיניךָ מִמּנִּ
ר לִי חרש, סַפֵּ תְּ וּמַשהוּ 

וַאנִי אשְמַע אותְךָ
עֵיניךָ. בְּ טובלת 

מו אָז, כְּ י,  בִּ ל  כֵּ הִסְתַּ
י שחַשְתִּ כְּ

יָדיךָ בְּ ה לוקֵחַ  אֵיךְ את נִשְמָתִי אַתָּ
קָהּ חרש. וּמְנַשְּ

)מיידיש: מ"פ(
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גברת הקרקס

ברת של קִרְקָס גְּ אנִי 
גְיונות פִּ ין  בֵּ וְרוקדת 

ירָה בַזִּ בִים  צָּ הַמֻּ
יהם מַעְלָה. וְחֻדֵּ

מִיש, גָּ ל  תֵּ ל מִתְפַּ גוּפִי הַקַּ
נְפִילָה, ות־בִּ נִמְלָט מִמָּ

גְיונות. הַפִּ לַהבֵי  בְּ נוגֵעַ־לא־נוגֵעַ 

לִים בִמְחולִי, כְּ עצוּרֵי־נְשִימָה מִסְתַּ
ש שָם עָלַי את אֱלהִים. וּמִישהוּ מְבַקֵּ

לִפְנֵי עֵינַי בּוהקִים 
ל של אֵש —  מַעְגָּ בְּ ים  הַחֻדִּ

ה אנִי רוצָה לִפל. מָּ כַּ וְאִיש אֵינו יודֵעַ 

ינֵיכם, בֵּ י מֵרְקד  עָיַפְתִּ
גְיונות פְלָדָה קָרִים, פִּ

יַלְהִיטְכם, מִי  אנִי רוצָה שדָּ
יכם הַמְעֻרְטָלִים עַל חֻדֵּ

אנִי רוצָה לִפּל.

)מיידיש: ב"ה(

תמונתךָ

ש, בְסִפְרְךָ, אהוּבִי, אהוּבִי, אגַשֵּ
ש, מוּנָתְךָ הַחִוּרת אבַקֵּ וּבו את תְּ

ש מוּנָתְךָ הַחִוּרת אבַקֵּ וְאת תְּ
לְהַצְמִיד אל לחְיִי הַבּוערת.
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וְצָמוּד אל לחְיִי, הַפורְטְרט
ף, ל, וּכְמו מְלַטֵּ דֵּ ל, מִתְגַּ דֵּ טָן מִתְגַּ הַקָּ

וְיוצֵאת פר עולָה  יָדְךָ מִן הַסֵּ
וְלוטְפָה את לחְיִי הַבּוערת.

לְחַש תִּ וְשוּרות מֵאחָד מִשִיריךָ 
ש, וּמֻתָּ רַךְ  אזן כּה  בָּ לִי 

ש וּבְשָעָה שאקְרָא אותְךָ, לא מֻתָּ
טִי הָאוהֵב. מַבָּ

)מיידיש: מ"פ(

אמי

י,  אִמִּ
יִם, ת עשְרִים־וּשְתַּ בַּ

י יְלָדות קְטַנְטַנּות נִשְארָה, אַלְמָנָה עִם שְתֵּ
ה לְאִיש. הְיה אִשָּ תִּ צְנִיעוּת גָמְרָה אמר ששּוּב לא  בִּ

שְקֵטִים נִמְשְכוּ יָמיהָ וּשְנותיהָ,
צָנִי. נֵר שַעוָה קַמְּ בְּ מוּאָרִים  כְּ
ה לְאִיש, י לא הָיְתָה אִשָּ אִמִּ

ל הָאנָחות כָּ אַךְ את 
ילות, מִים, רַבּות־הַשָנִים, רַבּות־הַלֵּ רַבּות־הַיָּ

עִירָה וְהָאוהבת, הַצְּ של יֵשוּתָהּ 
מָהּ הָעורֵג, דָּ של 

י, ה שלִּ לֵב־הַיַלְדָּ בְּ י  סָפַגְתִּ
רָוִיתִי. י  קִרְבִּ בְּ עָמק 

וְערְגָתָהּ הַחבוּיָה, הָרותַחַת,
כָה חָפְשִית לְתוכִי נִשְפְּ

ת־קַרְקָעִי. מִתּוךְ מַעְיָן תַּ כְּ
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גָלוּי בְּ י  יזָה מִמּנִּ עַכְשָו מַתִּ
דושָה, שוּקָה הָרותַחַת, הַקְּ הַתְּ

י. הַחבוּיָה־עָמק, של אִמִּ

)מיידיש: ב"ה(

מטיילים על עננים לבנים

וּזְרועות שְרִירִיּות רַגְלַיִם  א  חַת מַשָּ תַּ
פוּתָה... כְּ י  שָכַבְתִּ

וּפִתְאם רָאִיתִי אותְךָ וְאותִי
ים. לִים שְלוּבֵי־זְרועַ עַל ענָנִים קַלִּ מְטַיְּ

גוּפְךָ הָיָה שָקוּף
מו עָנָן קַל, כְּ

אַךְ שְפָתיךָ — אדֻמּות,
רְחוּ ענֻגּות. פָּ רַכּות־יַלְדוּתִיּות — 

ים חֻלִּ כְּ י פִסּות שָמַיִם  שְתֵּ כִּ וַעדִינות, 
בְעַד ענָנִים לְבָנִים,
י עֵיניךָ. בִּ לוּ  כְּ הִסְתַּ

וּדְמוּתְךָ ניךָ הָאנִינות  פָּ
נָמַסּוּ אַט־אַט עִם הָענָנִים,

עַד לִצְעִיפִים, מו מִבַּ כְּ וְרַק שְפָתיךָ, 
רְחוּ אֵי־בָזה בַמּרְחָק. פָּ

י שגַם אנִי נְמוּגותִי חַשְתִּ
מו עָנָן לָבָן. כְּ

נותְרוּ לָהן רַק שְפָתַי.
עַד עָנָן לָבָן בְּ יתִי אֵיךְ  וְגִלִּ

שוחות אֵלַי
שְפָתיךָ הָרַכּות־יַלְדוּתִיּות, הָאדֻמּות.

)מיידיש: מ"פ(
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מות הנערה

תנת מִי הִפְשִיל לְפתַע את הַכְּ
וְחָשַף את הָרַגְלַיִם הָעמוּמות?

וּבְלִי בּוּשָה, ב  שְכַּ תִּ ה יָשָר  מָּ כַּ
מוּמות. דְּ חַיֵךְ  תְּ וּמְתִיקוּת הִיא  וּבִתְשוּקָה 

פָהּ מִי מְפַתּה אותָהּ, מִי מְלַטְּ
רַגְלָהּ הָעמוּמָה שנּחְשְפָה? בְּ
ערָה עומֵד? הַנַּ ת  מִי לְיַד מִטַּ

עֵת כָּ ב  נִצָּ ר אָהוּב  מְחֻפָש לִמְחַזֵּ
ות. ערָה הַמָּ הַנַּ ת  לְיַד מִטַּ

)מיידיש: מ"פ(

כאשר...

, זְרועךָ עָטַפְתָּ בִּ וּבְרךְ  נִשַקְתָּ חרש,  אשר אותִי  כַּ
מְמוּ. דָּ בַת־אַחַת עֵיניךָ  בְּ תְאם  פִּ

, ן אותִי אָפַפְתָּ וּבְחֻמָּ פוּ  אַךְ זה לִטְּ
קרַח, נאטְמוּ. בְּ נאֱרָגות  כְּ וּלְפתַע, 

תְקַפְתָּ אֵיזו מַחלָה, י שנִּ חָשַבְתִּ
טְךָ, נִהְיָה אַחֵר עַד לְהַתְמִיהַּ מַבָּ ן  שכֵּ
סּוּרִים, אָבוּד מִבּהָלָה, מִיִּ מו  כְּ נחֱלָש 

ךָ. י חרש מֵאִתְּ הֵזַזְתִּ וְאת עַצְמִי 

מו אַבְזָם, כְּ אבָל חָזָק יותֵר אותִי לָפַתָּ 
רוב פִתְאם... לּוּ לִי מִקָּ י עֵיניךָ הִתְגַּ וּשְתֵּ

בְךָ הוּבַן, לְפִי אֵיךְ שהָלַם, וּמִלִּ
ךְ הַיּום... ל־כָּ כָּ ה אוהֵב אותִי  שאַתָּ

)מיידיש: מ"פ(
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נָיו פָּ פְרָחִים את  בִּ יל  שְלֵוָה אַקְבִּ
יִקְרַב, וְאֵלַי  בוא אל עִירִי  שיָּ כְּ

מִיד תָּ אָרֵג שַלְוַת  תֵּ נַי  פָּ וְעַל 
רָחִים לו אושִיט, הַפְּ שאת  כְּ

יָנוּם יְלָה  בַלַּ אבָל אִם 
צֵל קורָה אַחַת, בְּ י  אִתִּ

אפל אָקוּם, בִי בָּ שְכָּ מִמִּ
אט, לָּ בַּ ר  עַכְבָּ כְּ תו  אזְחַל אל מִטָּ

יְעַרְסְלוּהוּ, וּבֵין שחלומות טובִים 
יְטַלְטְלוּהוּ, שְנָתו  בִּ הות  לָּ וּבֵין שבַּ

זה, כָּ שָכְבו  בְּ יִהְיה  י הוּא  שלִּ
ק לו בּחָזה, שְמִיכָתו אַפְשִיל וְאשַּ

לְגם, תִּ מו  דָּ צָמָא את  בְּ וּנְשִיקָתִי 
תְאם, פִּ וְיִהְיה לִי כּה קַל, כּה טוב 

אַהבָתִי הַחולָה, הָעזוּבָה,
ה. דָמו לְהַשְקִיט צִמְאונָהּ מִתְאַוָּ בְּ

)זה הנוסח שכתבה ציליה דראפקין ביידיש בניו יורק ב־1917. מיידיש: מ"פ( 

מכתב אהבה
לא"נ גנסין      

הָיִיתִי רוצָה לִכְתּב לְאֵי־מִי
ב־אַהבָה. ב־אַהבָה, מִכְתַּ מִכְתַּ

"הָאַהבָה" את סְבַךְ שָרָשיהָ
חבָה. י תָּ לִבִּ אל מַעבֵה 

הִיא צמַח פִרְאִי, דּוקְרָנִי,
רְעָה רוּחַ סְתָו עוברת. שזָּ
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אוי לא, הִיא לא צמַח, אַהבָתִי,
וְעִוּרת. ה  ה, עֵירֻמָּ רַכָּ הִיא נפש 

וְחַיִים, ם  דָּ הִיא צמַח עִם 
קְרָע־נאֱבָק וּבוכה וְצועֵק, שנִּ

ן, ש, מִסְכֵּ וּפִיו הַזָעִיר מְחַפֵּ
ד הָרָחוק או הָרֵיק. את הַשָּ

הַיְצוּרון הָרָעֵב, אַהבָה,
וּפָנָיו מַכְחִילות. ס וּבוכה  מְפַרְכֵּ

מִי זָרַע אותו, מִי יְלָדו?
לות? כְּ ב וְקורֵעַ עַד  לֵּ בַּ מִי כּוסֵס לִי 

הָיִיתִי רוצָה לִכְתּב לְאֵי־מִי
ב־אַהבָה. ב־אַהבָה, מִכְתַּ מִכְתַּ

)מיידיש: מ"פ(

אורחי

א, אורְחִי, רוּךְ־הַבָּ בָּ רוּךְ־הַבָא,  בָּ
חִי, הַדְּ הַשְלֵךְ מֵחַיּיךָ 
וָנוּחַ את בְגָדיךָ הָסֵר 

וְהַפָתוּחַ, בֵיתִי הַמּוּאָר  בְּ
ב וְהִתְיַצֵּ את יָדיךָ, רַגְליךָ רְחַץ, 

ב, י אל שֻלְחָנִי לְהִתְיַשֵּ אִתִּ
י, דַּ וּלְצִמְאונְךָ אֱמר  וּרְעָבְךָ הַשְקֵט, 

שָדַי, בְשָדַי... בְּ

)מיידיש: מ"פ(
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תוּלִי, י הַבְּ נִּ גַּ י את  חָרַשְתִּ
רָחִים בְכָל מָקום, הַפְּ י בּעָפָר את  בָלַלְתִּ

כָל גְבוּלִי, בְּ י  רְתִּ אַךְ פה־וָשָם, בַדּשן שפִזַּ
נובֵט לו מִתְיַפֵחַ פּרַח אָדם.

פּוּחֵי־אדָמָה תַּ י  זָרַעְתִּ תִי  גִנָּ בְּ
רָחִים בְכָל מָקום, הַפְּ י את  שְתִּ וְנִכַּ

יִת זְעוּמָה, מו נַעַל־בַּ כְּ ין הַיְרָקות,  בֵּ אַךְ 
רְחִי הָאָדם. פִּ נובֵט לו חָצוּף 

רסמה ציליה דראפקין  )מיידיש: מ"פ. שיר זה חותם את ספר השירים היחיד שפִּ
בחייה, 'אִין הייסן ווינט'(.

         




